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Článok I

ÚVODNÉ USTANOVENIA

§ 1
Účel nariadenia

1. Účelom tohto nariadenia je stanoviť pravidlá pre udržiavanie čistoty a verejného poriadku 
na území obce a vytvoriť podmienky pre zabezpečenie ochrany života, zdravia a majetku 
obyvateľov obce.

2. Toto nariadenie je záväzné pre obyvateľov obce, jej návštevníkov, právnické a fyzické osoby 
podnikajúce alebo pôsobiace v obci, pre vlastníkov, správcov a užívateľov nehnuteľností, 
verejných priestranstiev a zariadení vereného priestranstva na území obce.

§2
Základné pojmy

Pre účely tohto nariadenia sa rozumie najmä:
– verejný poriadok – súhrn pravidiel, ktoré sú obsiahnuté v právnych normách, ktorých 

dodržiavanie je nevyhnutnou podmienkou pokojného občianskeho spolunažívania
– verejné priestranstvo – všetky miesta, ktoré slúžia na verejné účely a sú verejne prístupné, 

najmä miestne komunikácie, ulice, chodníky, parky, mosty, cyklotrasy, námestie, priestory 
detských herných zariadení, trhoviská, športoviská, verejná zeleň, letné terasy, korytá a 
nábrežia vodných tokov a pod.

– nehnuteľnosti – pozemky a stavby 
– zariadenia verejného priestranstva – predmety, ktoré sú trvale alebo dočasne umiestnené 

na verejnom priestranstve, záhradná architektúra, lavičky, preliezačky, pieskoviská, 
hojdačky, šmýkačky, odpadové nádoby, kvetináče, kontajnery, zariadenia verejného 
osvetlenia, ochranné prístrešky, prístrešky na zastávkach verejnej dopravy, cestovné 
poriadky, dopravné značky, orientačné a informačné tabule, reklamné zariadenia, 
pamiatkové objekty, pamätníky, hroby významných osobností a pod.

– detské ihrisko – verejné priestranstvo pre oddych a rozvoj duševnej a fyzickej aktivity detí 
a mládeže

– verejná zeleň – plochy voľne prístupné obyvateľom   súbor drevín, bylín a neživých prvkov 
verejného priestranstva

– nočný kľud – čas od 22.00 hod. do 6.00 hod. nasledujúceho dňa
– užívateľ – vlastník, správca alebo nájomca /užívateľ/ nehnuteľnosti
– zvláštny pes – pes používaný SBS, políciou podľa osobitného zákona, horskou službou, pri 

záchranných prácach pri plnení úloh CO, poľovný, ovčiarsky, vodiaci a pes používaný počas 
výcviku alebo súťaže 

– nebezpečný pes – pes, ktorý pohrýzol alebo poranil človeka bez toho, aby bol sám 
napadnutý alebo vyprovokovaný, ak sa nepoužil v nutnej obrane alebo v krajnej núdzi

– voľný pohyb psa – pohyb psa bez vôdzky mimo chovného priestoru alebo zariadenia na 
chov, za voľný pohyb psa sa nepovažuje pohyb zvláštneho psa bez vôdzky mimo chovného 
priestoru alebo zariadenia na chov, ak je na základe výcviku ovládaný osobou, ktorá ho 
vedie



Článok II

DODRŽIAVANIE ČISTOTY A VEREJNÉHO PORIADKU

§3
Dodržiavanie čistoty na verejných priestranstvách

     Verejné priestranstvo je oprávnený užívať každý občan spôsobom zodpovedajúcim jeho 
charakteru a účelu a zdržať sa akýchkoľvek činností, ktorými by mohlo dôjsť k jeho znečisteniu či 
poškodeniu.

V záujme vytvárania zdravého životného prostredia, zdravého spôsobu života obyvateľov obce a 
estetického vzhľadu obce sa na verejných priestranstvách zakazuje najmä:

a) odhadzovať odpady (smeti, papier, ohorky z cigariet, obaly všetkého druhu, zvyšky jedla, ovocia, 
zeleniny, cestovné lístky a iné odpady) mimo odpadových nádob, resp. miest na to určených, 
znečisťovať okolie vyberaním odpadu z odpadových nádob, svojvoľne zakladať skládky smetí a 
odpadu mimo miest na to určených

b) znečisťovať verejné priestranstvo vykonávaním telesnej potreby, hygieny, zvratkami, pľuvaním, 
žuvačkami a pod

c) znemožniť odvoz komunálneho, resp. iného odpadu skladovaním akéhokoľvek materiálu, 
parkovaním, zastavením, resp. státím vozidla pred stanovišťom zberných nádob a na prístupovej 
komunikácii k stanovišťu

d) v zimnom období znemožniť prístup mechanizačného prostriedku na odpratávanie snehu 
parkovaním vozidla zasahujúceho do komunikácie alebo chodníka, kde sa bude odpratávanie snehu 
vykonávať a skladovaním akéhokoľvek materiálu

e) vyhadzovať, vymetať a inak vynášať odpady všetkého druhu z domov, bytov, obchodných a 
reštauračných prevádzok, prevádzok ambulantného (stolového) alebo stánkového predaja, 
prevádzkových miestností a iných objektov a ukladať ich mimo smetných nádob, v zimnom období 
je zakázané , vyvážanie a vymetanie snehu na miestnu komunikáciu  

f) na verejných priestranstvách čistiť a umývať dopravné prostriedky, stroje a zariadenia, alebo inak 
znečisťovať priestranstvo oplachovými vodami a inými znečisťujúcimi tekutinami, s výnimkou 
nevyhnutného čistenia skiel, reflektorov, koncových svetiel a evidenčných čísiel motorových 
vozidiel

g) vypúšťať, resp. vylievať do uličných kanalizačných vpustí splaškové vody, fekálie, chemikálie, 
oleje, pohonné látky a inak znečistené tekutiny

h) ničiť, poškodzovať, znečisťovať, zamieňať, pozmeňovať, zakrývať alebo premiestňovať 
zariadenia verejného priestranstva, napr. dopravné, turistické a orientačné značky a informačné 
zariadenia

ch) lepiť plagáty a propagačné pútače bez súhlasu obecného úradu  na iných miestach, ako na tých, 
ktoré sú obecným úradom na to určené, znečisťovať verejné priestranstvá – steny nehnuteľností a 
ostatných objektov, verejnoprospešné zariadenia, autobusové zastávky maľovaním, striekaním 
/sprejovaním/, lepením textov a obrazcov



i) zakladať otvorené ohne, spaľovať zvyšky rastlín, lístia, smeti a domový odpad na zemi alebo v 
zberných nádobách, svojvoľne zakladať skládky smetí a odpadu mimo miest na to určených

j) ponechávať voľne sa pohybovať psov, hydinu a ostatné zvieratá 

k) požívať alkoholické nápoje na verejných priestranstvách mimo vyhradených priestorov a 
v blízkosti predškolského zariadenia

l) ničiť, poškodzovať vybavenie a majetok v priestoroch športového areálu /detské ihrisko, altánok, 
tribúna/

Vlastník, správca, nájomca alebo užívateľ nehnuteľnosti hraničiacej s verejným priestranstvom za 
účelom dodržiavania čistoty a verejného poriadku:

– udržiava nehnuteľnosti v takom stave, aby nečistoty z nich pochádzajúce neznečisťovali a 
nepoškodzovali verejné priestranstvo, neprekážali pri jeho využívaní, neohrozovali 
bezpečnosť a práva iných osôb a nenarúšali vzhľad a životné prostredie obce

– udržiava nehnuteľnosti v takom stave, aby nedošlo k premnoženiu hlodavcov, hmyzu, resp. 
iných nežiadúcich živočíchov a v prípade potreby vykonáva jej deratizáciu

§4

Podmienky chovu, držania a manipulácie s hospodárskymi 
a spoločenskými zvieratami na území obce

1) Na území obce možno chovať a držať hospodárske a spoločenské zvieratá len ak sa budú 
dodržiavať platné zdravotné, veterinárne a stavebné predpisy a len ak sa zachovajú 
obmedzenia uvedené v tomto všeobecne záväznom nariadení

2) Každá právnická alebo fyzická osoba, ktorá zviera trvalo alebo prechodne chová alebo 
drží /ďalej len chovateľ/ je povinná zabezpečiť zvieraťu výživu, opateru, umiestnenie 
zodpovedajúce jeho fyziologickým potrebám a správaniu

3) Chovateľ je povinný zabezpečiť, aby chované zviera nijakým spôsobom neobmedzovalo 
alebo neohrozovalo ostatných spoluobčanov, nahradiť dokázateľne zistenú škodu, ktorá bola 
spôsobená chovom alebo držaním zvierat a je povinný zabezpečovať odstraňovanie 
exkrementov z verejných priestranstiev

4) Objekty na chov a držanie hospodárskych zvierat musia byť situované tak, aby nenarušovali 
obytnosť a hygienickú nezávislosť obytného prostredia. Chovať zvieratá je prípustné len na 
takých miestach a takým spôsobom aby nezaťažovali nad mieru primeranú pomerom 
susedov hlukom, pachom a rušením nočného kľudu

5) Stavby a iné priestory slúžiace na chov a držanie zvierat /ustajňovacie priestory, hnojiská, 
močovkové nádrže/ musia byť situované do odľahlých častí pozemkov v zodpovedajúcej 
vzdialenosti minimálne 10 m od ostatných objektov susediacich nehnuteľností tak, aby 
nedochádzalo k nadmernému obťažovaniu obyvateľov a k poškodzovaniu okolitého 
prostredia.

6) Vlastník alebo držiteľ zvieraťa je povinný na vlastné náklady pri vnímavých mäsožravých 



zvieratách starších ako tri mesiace zabezpečiť jeho vakcináciu a revakcináciu proti besnote 
podľa vakcinačnej schémy výrobcu použitej vakcíny, udržiavať ho v imunite a zabezpečiť 
vyšetrovanie a vakcináciu zvieraťa podľa jeho fyziologických a biologických potrieb. 

7) Vlastník alebo držiteľ zvieraťa je povinný zabezpečiť bezodkladne veterinárne vyšetrenie 
zvieraťa, ktoré poranilo človeka.  

§ 5

Chov, držanie a pohyb psov

a) chovať psov je zakázané:
– v školách a domoch, kde sú spoločné zariadenia pre deti ( materská škola)
– v zariadeniach spoločného stravovania, potravinárskej výrobe (okrem strážnych psov a za 

podmienok stanovených okresným hygienikom a veterinárnou službou), v obchodoch 
s potravinami, v zdravotníckych zariadeniach, ubytovniach, ktoré poskytujú služby – tento 
zákaz sa vzťahuje i na byty, ktoré s týmito zariadeniami bezprostredne súvisia

b) prenášanie alebo vodenie psov je zakázané:
– do priestorov, kde je zakázaný ich chov
– do budov škôl, školských zariadení, zdravotníckych a náboženských zariadení a verejných 

inštitúcií (obecný úrad, kultúrny dom, pošta)
– do prevádzok obchodov a služieb
– do areálu materskej školy
– do areálu cintorína a do domu smútku
– na detské ihriská a športové plochy
– na všetky miesta opatrené upozornením na zákaz vodenia psov

Na verejné priestranstvá (ulice, cesty, námestie), na dvoroch obytných budov a na ich chodbách, 
možno psov vodiť iba na vôdzke, pričom musia mať náhubky. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na 
„zvláštnych psov“
 
c) Chovateľ psa je povinný :

– držať psa v čistote
– dbať, aby pes neznečisťoval okolie  a nepoškodzoval kvetinové záhony a trávniky
– odstrániť psom spôsobenú nečistotu
– dostaviť sa so psom k povinnému očkovaniu proti besnote a iným chorobám na veterinárnu 

prehliadku pri ochorení
– dať psa, ktorý poranil občana okamžite prehliadnuť veterinárnym lekárom, dodržať 

nariadenie veterinárnej ochrany a vydať zranenému potvrdenie o prehliadke psa
– chovatelia psov sú povinní dôsledne dodržiavať základné pravidlá hygieny, ochrany zdravia 

a bezpečnosti spoluobčanov

§ 6

Dodržiavanie verejného poriadku

1. Každý je povinný zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohol spôsobiť porušenie 
vereného poriadku v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, dobrými 



mravmi a všeobecne uznávanými pravidlami.
2. Na verejných priestranstvách sa zakazuje:

a) obťažovať občanov fyzickými útokmi, nadávaním a ďalšími konaniami, ktoré na verejnom 
priestranstve a miestach verejne prístupných vzbudzujú verejné pohoršenie
b) predávať, podávať a požívať alkoholické nápoje na verejných priestranstvách v čase od  00.00 do 
24.00 hod. denne okrem príležitostných akcií obce 
c)predávať tovar bez povolenia obecného úradu a predávať tovar mimo priestranstiev na to 
určených
d) obťažovať iného nad mieru primeranú pomerom hlukom, prachom, popolčekom, dymom, 
plynom, parami, pachmi, pevnými a tekutými odpadmi, svetlom tienením a vibráciami, čím by 
vážne ohrozoval výkon práva obyvateľov
e) akýkoľvek slovný alebo grafický prejav na verejnom priestranstve alebo na zariadeniach 
verejného priestranstva, ktorým by bola znižovaná ľudská dôstojnosť, náboženská, či rasová 
príslušnosť
f) propagovať zakázané produkty, sexualitu, sexuálne symboly, nahotu,  pornografiu a pod.
g) porušovať zákazy fajčenia na verejnom priestranstve a v zariadeniach verejného poriadku

§ 7

Dodržiavanie nočného kľudu

1. Nočný kľud  v čase od 22.00 hod. do 6.00 hod. nesmie byť rušený hlasným prejavom, t.j. 
obťažujúcim, nežiadúcim a lebo neprimeraným hlasným zvukom technických zariadení 
alebo hlasovým zvukom osôb nad mieru primeranú pomerom v danom čase a mieste 
obvyklú hlukovými prejavmi nad mieru (napr.hlasitým spevom, produkciou hudby, hlukom 
motorov áut, strojov, výbušnín, hlučným prejavom a pod.)

2. Tento zákaz sa nevzťahuje na:

- kultúrne, spoločenské a športové akcie usporiadané obcou pre širokú verejnosť, za 
podmienok zabezpečenia verejného poriadku zo strany obce a zúčastnených strán

-na deň 31.12. od 8.00 hod. do 24.00 hod. a 1.1. od 00.00 hod. do 05.00 hod.

3. Právnické osoby a fyzické osoby podnikatelia sú povinní v prevádzkach, kde bola dočasne 
povolená prevádzková doba po 22.00 hod. zamedziť vzniku a šíreniu hluku, ktorého sa 
možno vyvarovať dodržiavaním návodov a iných pokynov na obsluhu, prevádzku a údržbu 
zariadení šíriacich hluk

§ 8

Udržiavanie čistoty vodných tokov a nádrží

1. Do korýt vodných tokov a nádrží sa zakazuje vhadzovať akékoľvek predmety, ktoré by 
mohli spôsobiť ich znečistenie, ukladať ich na brehoch vodných tokov, nádrží a na miesta, 
z ktorých by mohli byť splavené do tokov a nádrží a tak spôsobiť zdravotné a bezpečnostné 
závady

2. Zakazuje sa do vodných tokov a nádrží, do kanalizácií vypúšťať alebo vylievať škodlivé a 
obzvlášť škodlivé tekutiny (zvyšky oleja, pohonných látok, žieravín a pod.), schopné 
ohroziť zdravie užívateľov vody a zdravotný stav vodnej fauny a flóry

3. Na brehoch vodných tokov a nádrží a v ich blízkosti sa zakazuje vykonávať údržbu 
motorových vozidiel a umývať ich



§ 9

Podmienky pre jazdu  motorových vozidiel

1. Zakazuje sa jazdiť s vozidlami, ktoré sú znečistené a s vozidlami, ktoré samé alebo svojim 
nákladom znečisťujú verejné priestranstvá. Vozidlá musia byť zbavené nečistôt pred 
vjazdom na verejné priestranstvá, najmä vozidlá vychádzajúce zo stavenísk a terénnych 
ciest. Majitelia vozidiel sú povinní umožniť čistenie verejných priestranstiev a odvoz 
komunálneho odpadu.

2. Občania a organizácie sú povinné udržiavať dvory a stanovištia vozidiel čisté  aby sa z nich 
neroznášala nečistota na verejné priestranstvá 

3. Sypký materiál všetkých druhov treba na vozidlá nakladať tak, aby sa počas jazdy 
nerozsýpal. Materiály, ktoré spôsobujú zápach sa môžu prepravovať len v uzatvorených 
nádobách alebo v krytých vozidlách.

4. Ak vodič zistí závadu na vozidle alebo na náklade a táto by mohla ohroziť verejný poriadok, 
je povinný ju ihneď odstrániť. Ak to nemôže vykonať, môže v jazde pokračovať len na 
miesto, kde môže závadu odstrániť. Je povinný vykonať opatrenia k tomu aby verejný 
poriadok bol ohrozený čo najmenej.

5. Zakazuje sa po vlastnej osi premiestňovať vozidlá s kovovými pásmi a ťažké mechanizačné 
prostriedky

6. Zakazuje sa akýmkoľvek dopravným prostriedkom vchádzať na chodník a trávnik, parkovať 
na chodníku, trávnych kockách a ostatných trávnatých plochách

7. Zakazuje sa obmedzovať a znemožňovať premávku na miestnych komunikáciách 
parkovaním motorových vozidiel

 
§ 10

Skladanie a nakladanie

1. Skladať a nakladať tovar a materiál na verejnom priestranstve sa dovoľuje len vtedy ak to 
nie je možno vykonať bez zvláštnych ťažkostí inde. Skladanie a nakladanie sa musí vykonať 
čo najrýchlejšie

2. Materiál určený k nakladaniu možno ponechať na verejnom priestranstve len bezprostredne 
pred odvozom. Zložený materiál /drevo, uhlie a pod./ musí byť z verejného priestranstva 
odstránený ihneď. Po naložení a zložení materiálu je majiteľ povinný verejné priestranstvo 
ihneď očistiť

3. Zakazuje sa uskladňovanie obalov, vozíkov, stavebného materiálu (štrkov, dosiek a pod.) na 
verejných priestranstvách

§ 11
Osobitné užívanie verejného priestranstva

1. Používať verejné priestranstvá nad obvyklú mieru alebo na iný účel ako sú určené možno 
len po vydaní povolenia. Rozhodnutie stavebného úradu je povolením o prístupnosti cesty.

2. Každý, komu bolo povolené zvláštne užívanie verejného priestranstva je povinný:
- verejné priestranstvo používať tak, aby bol čo najmenej obmedzený jeho účel
- zabrániť poškodeniu verejného priestranstva a jeho zariadení
- zabrániť znečisteniu verejného priestranstva, prípadne znečistenie ihneď odstrániť
- zabezpečiť prístup k technologickým zariadeniam (kanalizácia, uzávery vody)
- vykonať opatrenia pre zaistenie bezpečnosti užívateľov verejného priestranstva
- užívať len vyhradený priestor, dodržiavať stanovené podmienky



- ihneď po skončení zvláštneho užívania verejného priestranstva dať verejné priestranstvo na 
svoje náklady do pôvodného stavu

3. Stavebné a sypké materiály možno na verejných priestranstvách skladať len v prepravných 
skladovacích debnách, ohradené debnením alebo inak zabezpečené proti ich roznášaniu po 
okolí

4. Zvyšky stavebného materiálu musí organizácia alebo fyzická osoba  vykonávajúca stavebné 
práce na verejnom priestranstve denne odvážať. Stavebné organizácie a vlastníci sú povinní 
po skončení stavebných prác odstrániť všetky stavebné hmoty, náradie a pod., verejné 
priestranstvo vyčistiť a uviesť do riadneho stavu.

5. Pri opravách striech, výmene krytiny, odkvapových rúr, opravách komínov, odstraňovaní 
cencúľov,  musí organizácia vykonávajúca práce alebo vlastník vykonať bezpečnostné 
opatrenie – umiestnenie výstražných značiek a zábran. Materiál sa nesmie zhadzovať priamo 
na verejné priestranstvo

6. Vlastník a užívatelia stánkov sú povinní zabezpečiť poriadok a čistotu v priestore 3 metrov 
okolo nich. Musia sa postarať o dostatočný počet košov na odpadky, starať sa o ich riadny 
stav a pravidelné vyprázdňovanie.

7. Pri vykonávaní stavebných prác je investor povinný vykonať oplotenie staveniska za 
podmienok určených obecným úradom

§ 12 

Zodpovednosť za čistotu a čistenie verejných priestranstiev

1. Za čistotu verejných priestranstiev je zodpovedný obecný úrad
- zabezpečuje prostriedky na čistenie, sústavne zabezpečuje čistotu a poriadok na verejných 
priestranstvách, vykonáva opatrenia proti znečisťovaniu, znečisťovateľom a tým, ktorí 
neplnia povinnosti pri zabezpečovaní verejného poriadku na verejných priestranstvách. 
Zabezpečuje čistenie verejného priestranstva tak, aby jeho užívatelia boli čo najmenej 
obťažovaní
- zabezpečuje zjazdnosť miestnych komunikácií – pluhovanie a posyp
- zabezpečuje vyvážanie smetí a odpadu z verejných priestranstiev len na určené miesta

2. Za čistotu a čistenie priestranstiev potrebných na bezpečnú chôdzu zodpovedá vlastník, 
správca, užívateľ priľahlej nehnuteľnosti

3. Za čistotu a čistenie priestranstiev potrebných na bezpečnú chôdzu pred obchodnými a 
prevádzkovými miestnosťami zodpovedajú ich vedúci, resp. prevádzkovateľ

4. Priestranstvá  pred obchodmi a prevádzkami musia byť vyčistené najneskôr do 9.00 hod.

5. Za čistotu a čistenie železničných zastávok ČHŽ zodpovedá ČHŽ Čierny Balog

6. Vlastník, správca, užívateľ nehnuteľnosti je povinný vykonať opatrenia k tomu, aby cencúle 
vytvorené na objektoch neohrozili život a zdravie občanov 



§ 13

Používanie predmetov zábavnej pyrotechniky

1. Na území obce je používanie pyrotechnických výrobkov zakázané okrem slávnostných 
podujatí, pietnych podujatí a pamätných dní organizovaných obcou

2. Dňa 31. decembra možno pyrotechnické výrobky používať od 12.00 hod do 24.00 hod. a 
1. januára od 00.00 hod. do 5.00 hod.

3. Fyzická alebo právnická osoba, ktorá bude vykonávať ohňostrojové práce, alebo ten, pre 
koho sa tieto práce majú vykonať, musí požiadať obec o súhlas s ich vykonaním a to 
najneskôr desať pracovných dní pred termínom ich vykonania. Vykonávateľ ohňostrojových 
prác je povinný dodržať všetky podmienky uvedené v súhlase obce.

4. Pyrotechnické výrobky sa nesmú používať v uzatvorených miestnostiach, v blízkosti 
kostola, detských zariadení, domovov dôchodcov, škôl, cintorínov a pri športových 
podujatiach, kde by mohlo dôjsť k narušeniu občianskeho spolunažívania

5. Na verejných priestranstvách je zakázané voľne predávať pyrotechnické výrobky, zábavnú 
pyrotechniku a iný podobný materiál bez príslušného oprávnenia, resp. potvrdení o skúške

§ 14
Podmienky ochrany nefajčiarov

1. Je zakázané fajčiť:
- v prístreškoch na zastávkach autobusovej hromadnej dopravy
- v areáloch zdravotníckych zariadení 
- v predškolských zariadeniach
- v zariadeniach sociálnych služieb okrem vyhradených fajčiarní
- v kultúrnych zariadeniach a uzavretých športových zariadeniach
- v úradných budovách, v uzavretých verejne prístupných priestoroch
- v zariadeniach spoločného stravovania, okrem zariadení, ktoré majú pre nefajčiarov 
vyhradených minimálne 50% z plochy, ktorá je stavebne oddelená od časti pre fajčiarov, 
pričom priestor pre nefajčiarov musí byť umiestnený pri vstupe do zariadenia

2. Zákaz fajčenia na pracoviskách ustanovuje osobitný predpis

§ 15

Povinnosti fyzických osôb-podnikateľov a právnických osôb a kontrolné orgány

1. Fyzická osoba-podnikateľ a právnická osoba sú povinné
- utvárať podmienky na zabezpečenie ochrany nefajčiarov pred škodlivým vplyvom 
tabakového dymu
- zabezpečovať dodržiavanie zákazov a obmedzení podľa zákona

2. Fyzická osoba-podnikateľ a právnická osoba, ktoré prevádzkujú zariadenia, v ktorých je 
zakázané fajčenie, sú povinní upozorniť verejnosť na zákaz fajčenia bezpečnostným a 
zdravotným označením, ktorý musí byť umiestnený na viditeľnom mieste

3. V priestoroch, kde je  zákaz fajčenia, musí byť na viditeľnom mieste umiestnený oznam s 
informáciou, kde a na ktorých kontrolných orgánoch, ktoré sú povinné vykonávať kontrolu 
dodržiavania tohto zákona, je možné podať oznámenie o porušovaní tohto zákona

4. Obec vykonáva kontrolu dodržiavania zákona o ochrane nefajčiarov v priestoroch 



uvedených v § 14 odst.1 a zistené porušenia zákona bezodkladne oznamuje Slovenskej 
obchodnej inšpekcii a Úradu verejného zdravotníctva SR

Článok III.

Kontrola a sankcie.

1. Vykonávať kontrolu dodržiavania tohto nariadenia sú okrem starostu obce oprávnení aj
poverení zamestnanci obce, hlavný kontrolór obce a členovia Komisie na ochranu
verejného poriadku a životné prostredia pri Obecnom zastupiteľstve v Hronci
2. Porušenie ustanovení tohto VZN fyzickou osobou je priestupkom podľa zákona č.
372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.
3. Za porušenie tohto VZN možno v zmysle zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení
neskorších predpisov uložiť pokutu do výšky 33,- €.
4. Právnickej osobe alebo fyzickej osobe oprávnenej na podnikanie, ktorá poruší toto VZN
môže starosta obce v súlade s § 13 ods. 9 písm. a) a b) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom
zriadení v znení neskorších predpisov uložiť pokutu do výšky 6638,- €.

Článok IV.

Záverečné ustanovenia

1. Pravidlá určujúce verejný poriadok v bytových domoch stanovuje domový poriadok
vypracovaný správcom alebo vlastníkom bytového domu.
2. Týmto nariadením nie sú dotknuté práva a povinnosti vyplývajúce z iných právnych
prepisov a platných všeobecne záväzných nariadení na území obce Hronec
3. Ruší sa všeobecne záväzné nariadenie obce Hronec  5/1995 schválené dňa 31.1.1995

4. Toto nariadenie bolo schválené uznesením Obecného zastupiteľstva v Hronci  č.18/2012
a nadobúda účinnosť 15. dňom od jeho vyvesenia na úradnej tabuli Obecného úradu v Hronci

Bohuslav NEMKY
starosta obce


